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DECRET LLEI 4/2010, de 30 de desembre, del Consell, 
pel qual es modifica el Text Refós de la Llei sobre Caixes 
d’Estalvis, aprovat pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de 
juliol, del Consell. [2010/14211]

DECRETO LEY 4/2010, de 30 de diciembre, del Consell, 
por el que se modifica el Texto Refundido de la Ley sobre 
Cajas de Ahorros, aprobado por el Decreto Legislativo 
1/1997, de 23 de julio, del Consell. [2010/14211]

PREÀMBUL

El Reial Decret Llei 11/2010, de 9 de juliol, d’òrgans de govern i 
altres aspectes del règim jurídic de les caixes d’estalvis, publicat en el 
Butlletí Oficial de l’Estat núm. 169, de 13 de juliol de 2010, ha intro-
duït una important reforma de la normativa bàsica en matèria de caixes 
d’estalvis, que resulta necessària per a l’adaptació del seu règim jurídic 
al nou i excepcional entorn econòmic i financer en què duen a terme la 
seua activitat. Amb posterioritat, la Llei 36/2010, de 22 d’octubre, del 
Fons per a la Promoció del Desenvolupament (Butlletí Oficial de l’Estat 
núm. 257, de 23 d’octubre de 2010), ha introduït (en les disposicions 
finals tercera, quarta i sisena) noves modificacions a la regulació esta-
blida en el reial decret llei mencionat.

Ambdues disposicions s’emmarquen en el context d’una aguda crisi 
econòmica i financera, la profunditat, complexitat i llarga duració de la 
qual està erosionant la solidesa i estabilitat del sistema financer espa-
nyol. Precisament, l’impacte que està causant esta crisi sobre el sector 
financer, així com la previsible reforma de la regulació financera inter-
nacional, ha desencadenat, en els últims mesos, l’inici d’un important 
procés de reestructuració i integració del subsector de les caixes d’estal-
vis, que afecta la pràctica totalitat d’estes entitats, que busquen millores 
en la seua eficiència econòmica, una reducció de l’excés de capacitat 
instal·lada i una major flexibilitat per a captar recursos bàsics de capital 
i per a ajustar les seues estructures organitzatives i operatives.

Per a facilitar estos processos d’integració, el Reial Decret Llei 
11/2010 dissenya un nou model organitzatiu per a les caixes d’estalvis, 
que oferix diferents alternatives d’organització institucional que perme-
ten millorar l’accés als mercats en la seua cerca d’una major capitalit-
zació, per a reforçar la seua solvència i competitivitat, en les mateixes 
condicions que altres entitats de crèdit. Per això, resulta imperiosa i 
urgent la necessitat d’escometre l’adaptació de la legislació autonòmica 
sobre caixes d’estalvis a fi de dotar de seguretat jurídica a este escenari 
inèdit d’organització institucional que permeta donar cobertura a dife-
rents models organitzatius.

A més, en la línia de facilitar l’accés als mercats de capitals, la 
normativa estatal incorpora drets polítics a les quotes participatives que 
puguen emetre les caixes d’estalvis, i establix el dret de representació en 
els òrgans de govern de les caixes de manera directament proporcional 
al percentatge que les quotes suposen sobre el patrimoni, per la qual 
cosa lògicament cal fer els ajustos necessaris en la regulació autonòmica 
per a donar cabuda als drets polítics dels quotapartícips.

D’altra banda, la consecució d’una major professionalització en 
la gestió dels òrgans de govern constituïx un altre dels eixos sobre els 
quals pivota la reforma de la legislació bàsica de l’Estat. Esta reforma 
implica importants canvis en la regulació autonòmica relativa els òrgans 
de govern de les caixes, que han de ser arreplegats sense dilació per a 
poder complir els terminis establits en les disposicions transitòries del 
Reial Decret Llei 11/2010, i així poder configurar els òrgans de govern 
segons les noves bases de l’ordenació. 

Des de la perspectiva de l’exercici de les competències en matèria 
de caixes d’estalvis, la Generalitat té atribuïdes competències sobre estes 
entitats, especialment en els articles 49.1.34a i 50.4 de l’Estatut d’Auto-
nomia de la Comunitat Valenciana. D’altra banda, el Reial Decret Llei 
11/2010 mencionat, segons disposa la disposició final primera, es dicta 
a l’empara del que preveu l’article 149.1.6a, 11a i 13a de la Constitució, 
assignant el caràcter de norma bàsica a la major part de l’articulat.

Per tot això, considerant el caràcter de norma bàsica del Reial 
Decret Llei 11/2010 i el caràcter excepcional i urgent de la seua aplica-
ció, resulta necessària l’adaptació, per mitjà de decret llei, de la legisla-
ció valenciana sobre caixes d’estalvis al que establix la legislació bàsica 
de l’Estat, a fi de completar com més prompte millor el marc normatiu 

PREÁMBULO

El Real Decreto Ley 11/2010, de 9 de julio, de órganos de gobierno 
y otros aspectos del régimen jurídico de las cajas de ahorros, publicado 
en el Boletín Oficial del Estado número 169, de 13 de julio de 2010, ha 
introducido una importante reforma de la normativa básica en materia 
de cajas de ahorros, que resulta necesaria para la adaptación de su régi-
men jurídico al nuevo y excepcional entorno económico y financiero en 
el que desarrollan su actividad. Con posterioridad, la Ley 36/2010, de 
22 de octubre, del Fondo para la Promoción del Desarrollo (Boletín Ofi-
cial del Estado núm. 257, de 23 de octubre de 2010), ha introducido (en 
sus disposiciones finales tercera, cuarta y sexta) nuevas modificaciones 
a la regulación establecida en dicho real decreto ley.

Ambas disposiciones se enmarcan en el contexto de una aguda crisis 
económica y financiera, cuya profundidad, complejidad y larga duración 
está erosionando la solidez y estabilidad del sistema financiero español. 
Precisamente, el impacto que está causando esta crisis sobre el sector 
financiero, así como la previsible reforma de la regulación financiera 
internacional, ha desencadenado, en los últimos meses, el inicio de un 
importante proceso de reestructuración e integración del subsector de 
las cajas de ahorros, que afecta a la práctica totalidad de estas entida-
des, que buscan mejoras en su eficiencia económica, una reducción 
del exceso de capacidad instalada y una mayor flexibilidad para captar 
recursos básicos de capital y para ajustar sus estructuras organizativas 
y operativas.

Para facilitar estos procesos de integración, el Real Decreto Ley 
11/2010 diseña un nuevo modelo organizativo para las cajas de ahorros, 
ofreciendo diferentes alternativas de organización institucional, que 
permiten mejorar el acceso a los mercados en su búsqueda de una mayor 
capitalización, para reforzar su solvencia y competitividad, en iguales 
condiciones que otras entidades de crédito. Por ello, resulta imperiosa 
y urgente la necesidad de acometer la adaptación de la legislación auto-
nómica sobre Cajas de Ahorros al objeto de dotar de seguridad jurídica 
a este inédito escenario de organización institucional que permita dar 
cobertura a diferentes modelos organizativos.

Además, en la línea de facilitar el acceso a los mercados de capita-
les, la normativa estatal incorpora derechos políticos a las cuotas partici-
pativas que puedan emitir las cajas de ahorros, estableciendo el derecho 
de representación en los órganos de gobierno de las cajas de manera 
directamente proporcional al porcentaje que las cuotas supongan sobre 
el patrimonio, por lo que lógicamente hay que hacer los ajustes necesa-
rios en la regulación autonómica para dar cabida a los derechos políticos 
de los cuotapartícipes.

Por otro lado, la consecución de una mayor profesionalización en la 
gestión de los órganos de gobierno constituye otro de los ejes sobre los 
que pivota la reforma de la legislación básica del Estado. Esta reforma 
implica importantes cambios en la regulación autonómica relativa los 
órganos de gobierno de las cajas, que deben ser recogidos sin dilación 
para poder cumplir con los plazos establecidos en las disposiciones tran-
sitorias del Real Decreto ley 11/2010, y así poder configurar los órganos 
de gobierno según las nuevas bases de la ordenación. 

Desde la perspectiva del ejercicio de las competencias en materia 
de cajas de ahorros, la Generalitat tiene atribuidas competencias sobre 
estas entidades, especialmente en los artículos 49.1.34ª y 50.4 del Esta-
tut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana. Por su parte, el citado 
Real Decreto ley 11/2010, según dispone su disposición final primera, 
se dicta al amparo de lo previsto en el artículo 149.1.6ª, 11ª y 13ª de la 
Constitución, asignando el carácter de norma básica a la mayor parte 
del articulado.

Por todo ello, considerando el carácter de norma básica del Real 
Decreto ley 11/2010 y el carácter excepcional y urgente de su aplica-
ción, resulta necesaria la adaptación, mediante Decreto ley, de la legis-
lación valenciana sobre Cajas de Ahorros a lo establecido en la legis-
lación básica del Estado, en aras a completar lo antes posible el marco 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



de les caixes d’estalvis de la Comunitat Valenciana, perquè puguen dur 
a terme, amb la màxima seguretat jurídica, els processos de reestruc-
turació en marxa i aprofitar de mode efectiu i immediat el conjunt de 
reformes introduïdes pel reial decret llei mencionat. Totes estes raons 
justifiquen que el Consell faça ús de la facultat legislativa excepcional 
del decret llei que li reconeix l’article 44.4 de l’Estatut d’Autonomia de 
la Comunitat Valenciana, ja que concorre la circumstància de la neces-
sitat extraordinària i urgent que l’habilita per a recórrer a este.

Així, a fi d’arreplegar les modificacions introduïdes en el Reial 
Decret Llei 11/2010, de 9 de juliol, s’ha elaborat este text legal, que 
modifica el Text Refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat pel 
Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell (en endavant, la 
Llei Valenciana sobre Caixes d’Estalvis).

La modificació de la Llei Valenciana sobre Caixes d’Estalvis té 
l’objectiu, en línia amb el que establix la legislació bàsica, d’impulsar 
la professionalització dels òrgans de govern de les caixes d’estalvis, 
introduir les noves i diferents alternatives d’organització institucional 
i incloure els ajustos necessaris per a incorporar els drets polítics dels 
quotapartícips, si és el cas. 

En el marc d’estos objectius s’arrepleguen noves alternatives per a 
l’exercici de l’activitat financera per part d’una caixa d’estalvis. D’esta 
manera, les caixes d’estalvis podran integrar-se en sistemes instituci-
onals de protecció o realitzar l’exercici indirecte de la seua activitat 
financera a través d’una entitat bancària a què aporten tot el seu negoci 
financer. Així mateix, les caixes podran transformar-se en fundacions 
de caràcter especial, i perdre la seua condició d’entitat de crèdit, per 
mitjà del traspàs de tot el patrimoni afecte al seu actiu financer a una 
altra entitat de crèdit.

A fi d’obtindre un major control administratiu sobre la regularitat 
dels processos, s’establix un règim d’autorització prèvia per a les noves 
figures jurídiques d’organització institucional introduïdes pel Reial 
Decret Llei 11/2010. Així mateix, entre les funcions que són competèn-
cia de l’Assemblea General s’han inclòs els acords relatius a estes figu-
res jurídiques, acords que requerixen un quòrum i majoria reforçats.

Respecte de l’exercici del càrrec de membre d’un òrgan de govern 
d’una caixa, s’estén la incompatibilitat amb el de tot càrrec polític electe 
(que ja es preveu en la legislació valenciana per als membres del Con-
sell d’Administració i Comissió de Control) a fi de reforçar la dedicació 
als interessos de la caixa d’estalvis. En esta mateixa línia, es rebaixa 
el límit de la representació de les administracions públiques al 40% i 
s’ajusten els percentatges de representació dels interessos col·lectius 
en l’Assemblea General de cada un dels grups, tenint en compte que el 
límit de representació pública, així com els percentatges de representa-
ció per grups, hauran de complir-se respecte dels drets de vot resultants, 
una vegada deduïts del total els que hagen correspost, si és el cas, als 
quotapartícips.

Així mateix, s’inclouen modificacions en la regulació del Consell 
d’Administració i de la Comissió de Control, que es justifiquen en la 
necessitat d’incloure entre els seus membres els representants dels inte-
ressos dels quotapartícips que corresponguen. 

A fi de garantir la dedicació dels membres d’estos òrgans de govern 
en representació dels seus respectius grups i en benefici exclusiu dels 
interessos de la caixa i de la seua funció social, es reforça la professio-
nalització dels membres del Consell d’Administració i de la Comissió 
de Control de les caixes d’estalvis, exigint-los (en el cas del Consell per 
a la majoria dels seus membres) un nivell d’experiència i coneixements 
adequats per a les funcions que exerciran. Idèntic requisit s’exigix al 
director general. 

S’introduïx una secció tercera en el capítol V del títol II, a fi de 
reforçar la transparència i la disciplina de mercat, que regula determi-
nats aspectes del govern corporatiu de les caixes d’estalvis, com és la 
publicació anual obligatòria de l’informe de govern corporatiu, que 
haurà de ser objecte de comunicació a l’Institut Valencià de Finances. 
També es regulen els eventuals conflictes d’interés entre els membres 
dels òrgans de govern i els interessos de les caixes.

Finalment, s’afig un capítol VI al títol II, relatiu als drets de repre-
sentació dels quotapartícips, a fi de reconéixer-los i dotar-los de cober-
tura jurídica. A este efecte, es regulen els drets de vot dels quotapartícips 
en similitud als drets polítics reconeguts en la legislació comuna de 

normativo de las cajas de ahorros de la Comunitat Valenciana, para que 
puedan llevar a cabo, con la máxima seguridad jurídica, los procesos de 
reestructuración en marcha y aprovechar de modo efectivo e inmediato 
el conjunto de reformas introducidas por el citado Real Decreto ley. 
Todas estas razones justifican que el Consell haga uso de la facultad 
legislativa excepcional del Decreto ley que le reconoce el artículo 44.4 
del Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana, ya que concurre 
la circunstancia de la necesidad extraordinaria y urgente que lo habilita 
para recurrir al mismo.

Así pues, al objeto de recoger las modificaciones introducidas en el 
Real Decreto ley 11/2010, de 9 de julio, se ha elaborado este texto legal, 
que modifica el Texto Refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, 
aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell 
(en adelante, la Ley Valenciana sobre Cajas de Ahorros).

La modificación de la Ley Valenciana sobre Cajas de Ahorros tiene 
el objetivo, en línea con lo establecido en la legislación básica, de 
impulsar la profesionalización de los órganos de gobierno de las cajas 
de ahorros, introducir las nuevas y diferentes alternativas de organiza-
ción institucional e incluir los ajustes necesarios para incorporar los 
derechos políticos de los cuotapartícipes, en su caso. 

En el marco de estos objetivos se recogen nuevas alternativas para 
el ejercicio de la actividad financiera por parte de una caja de ahorros. 
De este modo, las cajas de ahorros podrán integrarse en sistemas ins-
titucionales de protección o realizar el ejercicio indirecto de su activi-
dad financiera a través de una entidad bancaria a la que aporten todo 
su negocio financiero. Asimismo, las Cajas podrán transformarse en 
fundaciones de carácter especial, perdiendo su condición de entidad de 
crédito, mediante el traspaso de todo el patrimonio afecto a su activad 
financiera a otra entidad de crédito.

Al objeto de obtener un mayor control administrativo acerca de la 
regularidad de los procesos, se establece un régimen de autorización 
previa para las nuevas figuras jurídicas de organización institucional 
introducidas por el Real Decreto Ley 11/2010. Asimismo, entre las 
funciones que competen a la Asamblea General se han incluido los 
acuerdos relativos a dichas figuras jurídicas, acuerdos que requieren un 
quórum y mayoría reforzados.

Respecto del ejercicio del cargo de miembro de un órgano de 
gobierno de una caja, se extiende la incompatibilidad con el de todo 
cargo político electo (que ya se contempla en la legislación valencia-
na para los miembros del Consejo de Administración y Comisión de 
Control) con el fin de reforzar la dedicación a los intereses de la caja 
de ahorros. En esta misma línea, se rebaja el límite de la representación 
de las Administraciones Públicas al 40% y se ajustan los porcentajes de 
representación de los intereses colectivos en la Asamblea General de 
cada uno de los grupos, teniendo en cuenta que el límite de represen-
tación pública, así como los porcentajes de representación por grupos, 
deberán cumplirse respecto de los derechos de voto resultantes, una 
vez deducidos del total los que hayan correspondido, en su caso, a los 
cuotapartícipes.

Asimismo, se incluyen modificaciones en la regulación del Consejo 
de Administración y de la Comisión de Control, que se justifican en 
la necesidad de incluir entre sus miembros a los representantes de los 
intereses de los cuotapartícipes que correspondan. 

Al objeto de garantizar la dedicación de los miembros de estos 
órganos de gobierno en representación de sus respectivos grupos y en 
beneficio exclusivo de los intereses de la Caja y de su función social, se 
refuerza la profesionalización de los miembros del Consejo de Adminis-
tración y de la Comisión de Control de las Cajas de Ahorros, exigiéndo-
les (en el caso del Consejo para la mayoría de sus miembros) un nivel 
de experiencia y conocimientos adecuados para las funciones que van a 
desempeñar. Idéntico requisito se exige al director general. 

Se introduce una sección tercera en el capítulo V del título II, al 
objeto de reforzar la transparencia y la disciplina de mercado, que regula 
determinados aspectos del gobierno corporativo de las cajas de ahorros, 
como es la publicación anual obligatoria del informe de gobierno corpo-
rativo, que deberá ser objeto de comunicación al Instituto Valenciano de 
Finanzas. También se regulan los eventuales conflictos de interés entre 
los miembros de los órganos de gobierno y los intereses de las Cajas.

Por último, se añade un capítulo VI al título II, relativo a los dere-
chos de representación de los cuotapartícipes, con el fin de reconocer 
y dotar de cobertura jurídica a los mismos. A tal efecto, se regulan los 
derechos de voto de los cuotapartícipes en similitud a los derechos polí-
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societats de capital, l’assistència a l’Assemblea, la representació en el 
Consell i la Comissió, la impugnació d’acords i el dret general d’infor-
mació.

En virtut d’això, a proposta del conseller d’Economia, Hisenda i 
Ocupació i amb la deliberació prèvia del Consell, en la reunió del dia 
30 de desembre de 2010,

DECRETE

Article únic. Modificació del Text Refós de la Llei sobre Caixes d’Es-
talvis

El Text Refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat pel Decret 
Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell, queda modificat de la 
manera següent:

U. L’article 2 adoptarà la redacció següent:
“Article 2
1. Per al compliment dels seus fins, les caixes d’estalvis podran rea-

litzar totes les operacions legalment reservades a les entitats de crèdit, 
especialment aquelles que fomenten el desenvolupament econòmic i 
social en el seu àmbit d’actuació, sense altres limitacions que les impo-
sades per la seua especial configuració jurídica.

2. Així mateix, per al desenvolupament del seu objecte social, les 
caixes d’estalvis podran integrar-se en sistemes institucionals de protec-
ció o realitzar l’exercici indirecte de la seua activitat financera a través 
d’una entitat bancària a què aporten tot el seu negoci financer”.

Dos. L’article 11 adoptarà la redacció següent:
“Article 11
Qualsevol persona física o jurídica s’haurà d’abstindre d’utilitzar a 

la Comunitat Valenciana les denominacions "Caixa d’Estalvis" i "Mont 
de Pietat", o altres que puguen induir a confusió amb elles, sense tro-
bar-se inscrita en el registre que legalment corresponga a les caixes 
d’estalvis. No obstant això, les entitats bancàries, a través de les quals 
les caixes d’estalvis exercisquen la seua activitat financera, en els casos 
previstos en l’apartat 2 de l’article 2 d’esta llei, podran utilitzar en la 
seua denominació social i en la seua activitat expressions que permeten 
identificar el seu caràcter instrumental, incloses les denominacions prò-
pies de les caixes d’estalvis de què depenguen”.

Tres. La denominació del capítol III del títol I adoptarà la redacció 
següent:

“Modificació d’estatuts i reglaments i modificacions estructurals”.

Quatre. Es modifiquen els apartats 1 i 2 i s’afig un nou apartat 8 a 
l’article 13, amb la redacció següent:

“1. Una vegada adoptat l’acord pertinent per l’Assemblea Gene-
ral, correspon al conseller competent en matèria d’economia autoritzar 
qualsevol fusió, escissió o cessió global de l’actiu i del passiu, en què 
intervinga alguna caixa d’estalvis amb domicili social a la Comunitat 
Valenciana. Així mateix, quedaran subjectes a autorització els acords 
relatius a la integració en sistemes institucionals de protecció i a l’exer-
cici indirecte de la seua activitat financera, així com a la transformació 
en fundacions de caràcter especial.

2. En tot cas, per a concedir les autoritzacions enunciades en 
l’apartat anterior, la caixa implicada haurà d’observar les condicions 
següents:

a) Que queden fora de perill els drets i les garanties dels afectats 
pel canvi.

b) Que es permeta la continuïtat de l’obra social. 
c) En els casos de fusió, que les entitats implicades no estiguen en 

procés de liquidació. 
8. La denegació de l’autorització de fusió només podrà produir-se 

mitjançant resolució motivada quan l’entitat resultant puga incomplir 
qualsevol dels requisits objectius previstos en esta llei i en les seues 
normes de desplegament”.

Cinc. L’article 15 adoptarà la redacció següent:
“Article 15
Les resolucions administratives per les quals s’autoritze la creació 

de caixes d’estalvis, així com les referides a les autoritzacions previstes 

ticos reconocidos en la legislación común de sociedades de capital, la 
asistencia a la Asamblea, la representación en el Consejo y la Comisión, 
la impugnación de acuerdos y el derecho general de información.

En su virtud, a propuesta del conseller de Economía, Hacienda y 
Empleo y previa deliberación del Consell, en la reunión del día 30 de 
diciembre de 2010,

DECRETO

Artículo único. Modificación del Texto Refundido de la Ley sobre 
Cajas de Ahorros

El Texto Refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, aprobado 
por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell, queda 
modificado como sigue:

Uno. El artículo 2 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 2
1. Para el cumplimiento de sus fines, las cajas de ahorros podrán 

realizar todas las operaciones legalmente reservadas a las entidades de 
crédito, especialmente aquéllas que fomenten el desarrollo económico y 
social en su ámbito de actuación, sin otras limitaciones que las impues-
tas por su especial configuración jurídica.

2. Asimismo, para el desarrollo de su objeto social, las cajas de 
ahorros podrán integrarse en sistemas institucionales de protección o 
realizar el ejercicio indirecto de su actividad financiera a través de una 
entidad bancaria a la que aporten todo su negocio financiero”.

Dos. El artículo 11 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 11
Cualquier persona física o jurídica deberá abstenerse de utilizar 

en la Comunitat Valenciana las denominaciones "Caja de Ahorros" y 
"Monte de Piedad", u otras que puedan inducir a confusión con ellas, sin 
hallarse inscrita en el Registro que legalmente corresponda a las cajas 
de ahorros. No obstante lo anterior, las entidades bancarias, a través 
de las cuales las cajas de ahorros ejerzan su actividad financiera, en 
los casos previstos en el apartado 2 del artículo 2 de esta Ley, podrán 
utilizar en su denominación social y en su actividad expresiones que 
permitan identificar su carácter instrumental, incluidas las denomina-
ciones propias de las cajas de ahorros de las que dependan”.

Tres. La denominación del capítulo III del título I adoptará la 
siguiente redacción:

“Modificación de Estatutos y Reglamentos y modificaciones estruc-
turales”.

Cuatro. Se modifican los apartados 1 y 2 y se añade un nuevo apar-
tado 8 al artículo 13, con la siguiente redacción:

“1. Adoptado el pertinente acuerdo por la Asamblea General, corres-
ponde al conseller competente en materia de economía autorizar cual-
quier fusión, escisión o cesión global del activo y del pasivo, en que 
intervenga alguna caja de ahorros con domicilio social en la Comunitat 
Valenciana. Asimismo, quedarán sujetos a autorización los acuerdos 
relativos a la integración en sistemas institucionales de protección y al 
ejercicio indirecto de su actividad financiera, así como a la transforma-
ción en fundaciones de carácter especial.

2. En todo caso, para conceder las autorizaciones enunciadas en 
el apartado anterior, la caja implicada deberá observar las condiciones 
siguientes:

a) Que queden a salvo los derechos y garantías de los afectados por 
el cambio.

b) Que se permita la continuidad de la obra social. 
c) En los casos de fusión, que las entidades implicadas no estén en 

proceso de liquidación. 
8. La denegación de la autorización de fusión sólo podrá producir-

se mediante resolución motivada cuando la entidad resultante pudiera 
incumplir cualquiera de los requisitos objetivos previstos en esta Ley y 
en sus normas de desarrollo”.

Cinco. El artículo 15 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 15
Las resoluciones administrativas por las que se autorice la crea-

ción de Cajas de Ahorros, así como las referidas a las autorizaciones 
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en els articles 13 i 14 d’esta llei, es publicaran en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana i es comunicaran al Registre Especial de Caixes 
Generals d’Estalvi Popular, amb inscripció prèvia en el Registre de Cai-
xes d’Estalvis de la Comunitat Valenciana”.

Sis. S’afig un nou article 15 bis amb la redacció següent:
“Article 15 bis
1. Les caixes d’estalvis hauran d’acordar la segregació de les seues 

activitats financera i beneficosocial i la seua transformació en fundaci-
ons de caràcter especial en els casos següents:

a) Quan es reduïsca la participació de les caixes d’estalvis integrants 
d’un sistema institucional de protecció, en l’entitat bancària que actue 
com a entitat central, de manera que no assolisquen el 50% dels drets 
de vot en esta. De la mateixa manera, en el cas d’exercici indirecte de 
l’activitat financera a través d’una entitat bancària, quan no s’assolisca 
el 50% dels drets de vot en esta.

b) Com a conseqüència de la renúncia a l’autorització per a actuar 
com a entitat de crèdit i en els altres supòsits de revocació.

c) Com a conseqüència de la intervenció de la caixa d’estalvis en els 
supòsits previstos en la Llei 26/1988, de 29 de juliol, sobre Disciplina i 
Intervenció de les Entitats de Crèdit.

2. A este efecte, les caixes traspassaran tot el patrimoni afecte a la 
seua activitat financera a una altra entitat de crèdit a canvi d’accions 
d’esta última, i es transformaran en una fundació de caràcter especial 
perdent la seua condició d’entitat de crèdit.

3. La fundació centrarà la seua activitat en l’atenció i desenvolupa-
ment de la seua obra beneficosocial, per a la qual cosa podrà dur a terme 
la gestió de la seua cartera de valors. La fundació haurà de destinar a 
la seua finalitat beneficosocial el producte dels fons, participacions i 
inversions que integren el seu patrimoni. Amb caràcter auxiliar, podrà 
dur a terme l’activitat de foment de l’educació financera”.

Set. S’afigen dos nous apartats 3 i 4 a l’article 16, amb la redacció 
següent:

“3. Així mateix, podrà haver comissions delegades, la composició 
de les quals es determinarà en els estatuts, que hauran d’estar integra-
des, almenys, per un representant de cada un dels grups que formen 
l’Assemblea General. 

4. Addicionalment hi haurà, com a òrgans de suport del Consell 
d’Administració, la Comissió d’Inversions, la de Retribucions i Nome-
naments i, opcionalment, la Comissió d’Obra Social”.

Vuit. Els paràgrafs b) i g) de l’article 19 adoptaran la redacció 
següent: 

“b) Els presidents, consellers, administradors, directors, gerents, 
assessors o assimilats d’altres intermediaris financers, o d’empreses 
dependents d’ells, així com de corporacions o entitats que propugnen, 
sostinguen o garantisquen institucions o establiments de crèdit o finan-
cers, excepte els que exercisquen estos càrrecs en representació de la 
caixa o promoguts per ella. 

g) Els que exercisquen càrrecs polítics electes i els alts càrrecs de 
l’administració general de l’Estat, de les administracions autonòmiques 
i de les administracions locals, així com de les entitats del sector públic, 
de dret públic o privat, vinculades o dependents d’aquelles.

Esta incompatibilitat s’estendrà durant els dos anys següents a la 
data del cessament dels dits alts càrrecs, quan es done qualsevol dels 
supòsits de fet següents:

– Que els alts càrrecs, els seus superiors a proposta d’ells o els titu-
lars dels seus òrgans dependents, per delegació o substitució, hagen 
dictat resolucions en relació amb caixes d’estalvis.

– Que hagen intervingut en sessions d’òrgans col·legiats en què 
s’haja adoptat algun acord o resolució en relació amb caixes d’estal-
vis”.

Nou. L’apartat 2 de l’article 20 adoptarà la redacció següent:

“2. La renovació dels membres dels òrgans de govern, excepte els 
quotapartícips amb dret a assistir a l’Assemblea General, serà escomesa 
a parts iguals, cada tres anys, respectant sempre la proporcionalitat de 
les representacions que conformen els diferents òrgans de govern”.

contempladas en los artículos 13 y 14 de esta Ley, se publicarán en el 
Diari Oficial de la Comunitat Valenciana y se comunicarán al Registro 
Especial de Cajas Generales de Ahorro Popular, previa inscripción en el 
Registro de Cajas de Ahorros de la Comunitat Valenciana”.

Seis. Se añade un nuevo artículo 15 bis con la siguiente redacción:
“Artículo 15 bis
1. Las cajas de ahorros deberán acordar la segregación de sus acti-

vidades financiera y benéfico-social y su transformación en fundaciones 
de carácter especial en los casos siguientes:

a) Cuando se reduzca la participación de las cajas de ahorros inte-
grantes de un sistema institucional de protección, en la entidad bancaria 
que actúe como entidad central, de manera que no alcancen el 50% de 
los derechos de voto en ésta. Del mismo modo, en el caso de ejercicio 
indirecto de la actividad financiera a través de una entidad bancaria, 
cuando no se alcance el 50% de los derechos de voto en ésta.

b) Como consecuencia de la renuncia a la autorización para actuar 
como entidad de crédito y en los demás supuestos de revocación.

c) Como consecuencia de la intervención de la caja de ahorros en 
los supuestos previstos en la Ley 26/1988, de 29 de julio, sobre Disci-
plina e Intervención de las Entidades de Crédito.

2. A tal efecto, las cajas traspasarán todo el patrimonio afecto a su 
actividad financiera a otra entidad de crédito a cambio de acciones de 
esta última, y se transformarán en una fundación de carácter especial 
perdiendo su condición de entidad de crédito.

3. La fundación centrará su actividad en la atención y desarrollo 
de su obra benéfico-social, para lo cual podrá llevar a cabo la gestión 
de su cartera de valores. La fundación deberá destinar a su finalidad 
benéfico-social el producto de los fondos, participaciones e inversiones 
que integren su patrimonio. Con carácter auxiliar, podrá llevar a cabo la 
actividad de fomento de la educación financiera”.

Siete. Se añaden dos nuevos apartados 3 y 4 al artículo 16, con la 
siguiente redacción:

“3. Asimismo, podrán existir comisiones delegadas, cuya compo-
sición se determinará en los Estatutos, que deberán estar integradas, al 
menos, por un representante de cada uno de los grupos que forman la 
Asamblea General. 

4. Adicionalmente existirán, como órganos de apoyo del Consejo 
de Administración, la Comisión de Inversiones, la de Retribuciones y 
Nombramientos y, opcionalmente, la Comisión de Obra Social”.

Ocho. Los párrafos b) y g) del artículo 19 adoptarán la siguiente 
redacción: 

“b) Los presidentes, consejeros, administradores, directores, geren-
tes, asesores o asimilados de otros intermediarios financieros, o de 
empresas dependientes de ellos, así como de corporaciones o entidades 
que propugnen, sostengan o garanticen instituciones o establecimientos 
de crédito o financieros, salvo quienes ostenten dichos cargos en repre-
sentación de la Caja o promovidos por ella. 

g) Los que desempeñen cargos políticos electos y los altos cargos 
de la Administración General del Estado, de las Administraciones auto-
nómicas y de las administraciones locales, así como de las entidades del 
sector público, de derecho público o privado, vinculadas o dependientes 
de aquellas.

Tal incompatibilidad se extenderá durante los dos años siguientes a 
la fecha del cese de dichos altos cargos, cuando se den cualquiera de los 
siguientes supuestos de hecho:

– Que los altos cargos, sus superiores a propuesta de ellos o los titu-
lares de sus órganos dependientes, por delegación o sustitución, hubie-
ran dictado resoluciones en relación con cajas de ahorros.

– Que hubieran intervenido en sesiones de órganos colegiados en 
las que se hubiera adoptado algún acuerdo o resolución en relación con 
cajas de ahorros”.

Nueve. El apartado 2 del artículo 20 adoptará la siguiente redac-
ción:

“2. La renovación de los miembros de los órganos de gobierno, 
excepto los cuotapartícipes con derecho a asistir a la Asamblea Gene-
ral, será acometida por mitades, cada tres años, respetando siempre la 
proporcionalidad de las representaciones que conformen los diferentes 
órganos de gobierno”.
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Deu. L’article 23 adoptarà la redacció següent:
“Article 23
1. L’Assemblea General és l’òrgan que assumix el suprem govern i 

decisió de l’entitat, i està constituïda per les representacions dels inte-
ressos socials i col·lectius de l’àmbit d’actuació de la caixa d’estalvis. 
Els seus membres es denominaran consellers generals, excepte els quo-
tapartícips amb dret a assistir a l’Assemblea General, a qui no s’aplicarà 
esta denominació.

2. Els estatuts de cada caixa d’estalvis fixaran el nombre de conse-
llers generals, en funció de la seua dimensió econòmica, entre un mínim 
de 50 i un màxim de 200”.

Onze. Es modifiquen els apartats 1, 2 i 3 i s’afig un nou apartat 6 a 
l’article 24, amb la redacció següent:

“1. La representació dels interessos col·lectius en l’Assemblea Gene-
ral es portarà a efecte per mitjà de la participació dels grups següents:

a) La Generalitat, amb una participació del 25%.
b) Els impositors de la caixa d’estalvis, amb una participació del 

38%.
c) Les corporacions municipals en el terme de les quals tinga oberta 

oficina la caixa d’estalvis, amb una participació del 15%.
d) Els empleats de la caixa d’estalvis, amb una participació del 

12%.
e) Les persones o entitats fundadores de la caixa d’estalvis, amb una 

participació del 5%.
f) Altres entitats representatives d’interessos col·lectius, amb una 

participació del 5%.
2. La representació de les administracions públiques i entitats i cor-

poracions de dret públic en els òrgans de govern de les caixes d’estal-
vis, inclosa la que corresponga a l’entitat fundadora quan esta tinga la 
mateixa naturalesa, no podrà superar en el seu conjunt el 40% del total 
dels drets de vot en cada un d’estos òrgans.

3. Les persones o entitats fundadores podran assignar una part de la 
seua representació a corporacions locals que, al seu torn, no siguen fun-
dadores d’altres caixes d’estalvis en el seu àmbit d’actuació. A fi que la 
representació pública no excedisca, en el seu conjunt, del límit del 40% 
indicat en l’apartat anterior, es preveurà reglamentàriament el reajusta-
ment necessari, si és el cas, dins del grup de corporacions municipals.

6. El límit de representació de les administracions públiques, així 
com els percentatges de representació per grups previstos en este article, 
hauran de complir-se respecte dels drets de vot resultants, una vegada 
deduïts del total els que hagen correspost, si és el cas, als quotapartí-
cips”.

Dotze. L’actual apartat 6 de l’article 25 passa a ser l’apartat 7, i 
l’apartat 6 adopta la redacció següent:

“6. Els consellers generals representants d’altres entitats represen-
tatives d’interessos col·lectius seran nomenats, atenent criteris de ter-
ritorialitat, directament per estes d’acord amb les seues normes inter-
nes de funcionament. Estes entitats, siguen fundacions, associacions o 
corporacions de caràcter cultural, científic, benèfic, cívic, econòmic o 
professional, no podran tindre la consideració d’administració pública, 
ni entitat o corporació de dret públic”.

Tretze. L’article 27 adoptarà la redacció següent:
“Article 27
A més dels requisits establits en l’article 18 d’esta llei per a qualse-

vol membre d’un òrgan de govern, els consellers generals representants 
dels impositors, així com els compromissaris, hauran de tindre la con-
dició d’impositors amb una antiguitat superior a dos anys en el moment 
de l’elecció, així com haver mantingut un moviment o un saldo mitjà en 
comptes no inferiors al que es determine en les normes que despleguen 
la present llei”.

Catorze. El paràgraf c) de l’article 28 adoptarà la redacció següent:

“c) Acordar les operacions previstes en l’apartat 1 de l’article 13 
de la present llei, així com la dissolució i liquidació de la caixa d’es-
talvis”.

Diez. El artículo 23 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 23
1. La Asamblea General es el órgano que asume el supremo gobier-

no y decisión de la entidad, y está constituida por las representaciones 
de los intereses sociales y colectivos del ámbito de actuación de la caja 
de ahorros. Sus miembros se denominarán consejeros generales, excep-
to los cuotapartícipes con derecho a asistir a la Asamblea General, a los 
que no se aplicará esta denominación.

2. Los Estatutos de cada caja de ahorros fijarán el número de conse-
jeros generales, en función de su dimensión económica, entre un míni-
mo de 50 y un máximo de 200”.

Once. Se modifican los apartados 1, 2 y 3 y se añade un nuevo 
apartado 6 al artículo 24, con la siguiente redacción:

“1. La representación de los intereses colectivos en la Asamblea 
General se llevará a efecto mediante la participación de los grupos 
siguientes:

a) La Generalitat, con una participación del 25%.
b) Los impositores de la caja de ahorros, con una participación del 

38%.
c) Las corporaciones municipales en cuyo término tenga abierta 

oficina la caja de ahorros, con una participación del 15%.
d) Los empleados de la caja de ahorros, con una participación del 

12%.
e) Las personas o entidades fundadoras de la caja de ahorros, con 

una participación del 5%.
f) Otras entidades representativas de intereses colectivos, con una 

participación del 5%.
2. La representación de las administraciones públicas y entidades 

y corporaciones de derecho público en los órganos de gobierno de las 
cajas de ahorros, incluida la que corresponda a la entidad fundadora 
cuando ésta tenga la misma naturaleza, no podrá superar en su conjunto 
el 40% del total de los derechos de voto en cada uno de tales órganos.

3. Las personas o entidades fundadoras podrán asignar una parte de 
su representación a corporaciones locales que, a su vez, no sean funda-
doras de otras cajas de ahorros en su ámbito de actuación. Al objeto de 
que la representación pública no exceda, en su conjunto, del límite del 
40% indicado en el apartado anterior, se preverá reglamentariamente 
el reajuste necesario, en su caso, dentro del grupo de corporaciones 
municipales.

6. El límite de representación de las administraciones públicas, así 
como los porcentajes de representación por grupos previstos en este 
artículo, deberán cumplirse respecto de los derechos de voto resultantes, 
una vez deducidos del total los que hayan correspondido, en su caso, a 
los cuotapartícipes”.

Doce. El actual apartado 6 del artículo 25 pasa a ser el apartado 7, 
y el apartado 6 adopta la siguiente redacción:

“6. Los consejeros generales representantes de otras entidades 
representativas de intereses colectivos serán nombrados, atendiendo 
a criterios de territorialidad, directamente por éstas de acuerdo con sus 
normas internas de funcionamiento. Tales entidades, sean fundaciones, 
asociaciones o corporaciones de carácter cultural, científico, benéfico, 
cívico, económico o profesional, no podrán ostentar la consideración de 
Administración Pública, ni entidad o corporación de derecho público”.

Trece. El artículo 27 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 27
Además de los requisitos establecidos en el artículo 18 de esta Ley 

para cualquier miembro de un órgano de gobierno, los Consejeros Gene-
rales representantes de los impositores, así como los compromisarios, 
deberán tener la condición de impositores con una antigüedad superior 
a dos años en el momento de la elección, así como haber mantenido un 
movimiento o un saldo medio en cuentas no inferior a lo que se deter-
mine en las normas que desarrollen la presente ley”.

Catorce. El párrafo c) del artículo 28 adoptará la siguiente redac-
ción:

“c) Acordar las operaciones contempladas en el apartado 1 del artí-
culo 13 de la presente Ley, así como la disolución y liquidación de la 
caja de ahorros”.
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Quinze. Els apartats 2, 3 i 4 de l’article 29 adoptaran la redacció 
següent: 

“2. L’Assemblea General quedarà vàlidament constituïda en primera 
convocatòria quan els consellers generals presents i, si és el cas, els quo-
tapartícips presents o representats posseïsquen, almenys, el cinquanta 
per cent dels drets de vot. La constitució en segona convocatòria serà 
vàlida siga quin siga el nombre d’assistents. Els consellers generals no 
podran estar representats per un altre conseller o per tercera persona, 
siga física o jurídica.

3. Els acords de l’Assemblea General s’adoptaran per majoria sim-
ple de vots dels concurrents, excepte en els supòsits que es preveuen en 
el paràgraf f) de l’article 21 i en els paràgrafs b) i c) de l’article anterior, 
ambdós d’esta llei, en què es requerirà, en tot cas, l’assistència de con-
sellers generals i, si és el cas, quotapartícips que representen la majoria 
dels drets de vot i, a més, serà necessari, com a mínim, el vot favorable 
dels dos terços dels drets de vot dels assistents.

Cada conseller general tindrà dret a un vot, i s’atorgarà vot de qua-
litat a qui presidisca la reunió. Els acords vàlidament adoptats obli-
guen tots els membres de l’Assemblea General, inclosos els dissidents 
i absents.

4. Assistiran a les assemblees generals, amb veu però sense vot, 
tant el director general de la caixa d’estalvis com els vocals del Consell 
d’Administració que no siguen consellers generals, i els que, si és el 
cas, representen els quotapartícips en el Consell d’Administració o en la 
Comissió de Control, sense ser titulars de quotes participatives”.

Setze. S’afig un nou apartat 4 a l’article 30, amb la redacció 
següent:

“4. El Consell d’Administració haurà d’establir normes de funcio-
nament i procediments adequades per a facilitar que tots els seus mem-
bres puguen complir en tot moment les seues obligacions i assumir les 
responsabilitats que els corresponguen d’acord amb les normes d’orde-
nació i disciplina de les entitats de crèdit i les restants disposicions que 
s’apliquen a les caixes d’estalvis”.

Dèsset. L’article 31 adoptarà la redacció següent:
“Article 31
El nombre de vocals del Consell d’Administració estarà comprés 

entre un mínim de 10 i un màxim de 20, en funció de la dimensió eco-
nòmica de la caixa d’estalvis. La seua assignació als diferents grups de 
representació es farà respectant la proporcionalitat establida entre estos 
en l’Assemblea General, i no podrà quedar-ne exclòs cap d’ells.

No obstant això, quan la caixa d’estalvis mantinga quotes partici-
patives en circulació, amb dret de representació en els seus òrgans de 
govern, el límit màxim esmentat podrà ser sobrepassat, sense que, en 
cap cas, el Consell d’Administració puga tindre més de 25 vocals. Als 
efectes de complir el límit anterior, la representació dels interessos col-
lectius en el Consell d’Administració es disminuirà proporcionalment, 
si és necessari, per a respectar la representació dels interessos dels quo-
tapartícips”.

Divuit. L’article 32 adoptarà la redacció següent:
“Article 32
1. Sense perjuí de la representació que, si és el cas, corresponga als 

quotapartícips, el nomenament dels vocals del Consell d’Administració 
s’efectuarà per l’Assemblea General entre els components de cada un 
dels diferents grups de representació que la integren, i no hi haurà cap 
limitació d’edat per a accedir al càrrec, excepte l’establida en l’article 
següent.

No obstant això, la designació dels grups d’impositors i corpora-
cions municipals podrà recaure en terceres persones que, no sent con-
sellers generals, reunisquen els requisits adequats de professionalitat, 
sense que puguen excedir el nombre de 2 en el grup d’impositors.

2. Almenys la majoria dels vocals del Consell d’Administració hau-
ran de posseir els coneixements i l’experiència específics per a l’exer-
cici de les seues funcions”.

Dinou. L’article 33 adoptarà la redacció següent:
“Article 33

Quince. Los apartados 2, 3 y 4 del artículo 29 adoptarán la siguiente 
redacción: 

“2. La Asamblea General quedará válidamente constituida en prime-
ra convocatoria cuando los consejeros generales presentes y, en su caso, 
los cuotapartícipes presentes o representados posean, al menos, el cin-
cuenta por ciento de los derechos de voto. La constitución en segunda 
convocatoria será válida cualquiera que sea el número de asistentes. Los 
consejeros generales no podrán estar representados por otro consejero o 
por tercera persona, sea física o jurídica.

3. Los acuerdos de la Asamblea General se adoptarán por mayoría 
simple de votos de los concurrentes, excepto en los supuestos que se 
contemplan en el párrafo f) del artículo 21 y en los párrafos b) y c) del 
artículo anterior, ambos de esta Ley, en los que se requerirá, en todo 
caso, la asistencia de Consejeros Generales y, en su caso, cuotapartíci-
pes que representen la mayoría de los derechos de voto, siendo necesa-
rio, además, como mínimo, el voto favorable de los dos tercios de los 
derechos de voto de los asistentes.

Cada consejero general tendrá derecho a un voto, otorgándose voto 
de calidad a quien presida la reunión. Los acuerdos válidamente adop-
tados obligan a todos los miembros de la Asamblea General, incluidos 
los disidentes y ausentes.

4. Asistirán a las asambleas generales, con voz pero sin voto, tanto 
el director general de la caja de ahorros como los vocales del Consejo 
de Administración que no sean Consejeros Generales, y los que, en su 
caso, representen a los cuotapartícipes en el Consejo de Administración 
o en la Comisión de Control, sin ser titulares de cuotas participativas”.

Dieciséis. Se añade un nuevo apartado 4 al artículo 30, con la 
siguiente redacción:

“4. El Consejo de Administración deberá establecer normas de fun-
cionamiento y procedimientos adecuados para facilitar que todos sus 
miembros puedan cumplir en todo momento sus obligaciones y asumir 
las responsabilidades que les correspondan de acuerdo con las normas 
de ordenación y disciplina de las entidades de crédito y las restantes 
disposiciones que sean de aplicación a las cajas de ahorros”.

Diecisiete. El artículo 31 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 31
El número de vocales del Consejo de Administración estará com-

prendido entre un mínimo de 10 y un máximo de 20, en función de la 
dimensión económica de la caja de ahorros. Su asignación a los dife-
rentes grupos de representación se hará respetando la proporcionalidad 
establecida entre los mismos en la Asamblea General, y no podrá quedar 
excluido ninguno de ellos.

No obstante, cuando la caja de ahorros mantenga cuotas participa-
tivas en circulación, con derecho de representación en sus órganos de 
gobierno, el citado límite máximo podrá ser rebasado, sin que, en nin-
gún caso, el Consejo de Administración pueda tener más de 25 vocales. 
A los efectos de cumplir con el límite anterior, la representación de 
los intereses colectivos en el Consejo de Administración se disminuirá 
proporcionalmente, si fuera necesario, para respetar la representación de 
los intereses de los cuotapartícipes”.

Dieciocho. El artículo 32 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 32
1. Sin perjuicio de la representación que, en su caso, corresponda 

a los cuotapartícipes, el nombramiento de los Vocales del Consejo de 
Administración se efectuará por la Asamblea General de entre los com-
ponentes de cada uno de los diferentes grupos de representación que la 
integran, no existiendo limitación de edad alguna para acceder al cargo, 
excepto la establecida en el artículo siguiente.

No obstante lo anterior, la designación de los grupos de impositores 
y corporaciones municipales podrá recaer en terceras personas que, no 
siendo consejeros generales, reúnan los adecuados requisitos de pro-
fesionalidad, sin que puedan exceder del número de 2 en el grupo de 
impositores.

2. Al menos la mayoría de los vocales del Consejo de Administra-
ción deberán poseer los conocimientos y experiencia específicos para 
el ejercicio de sus funciones”.

Diecinueve. El artículo 33 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 33
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A excepció dels representants dels quotapartícips, els vocals del 
Consell d’Administració que no siguen consellers generals, a què es 
referix l’article anterior, hauran de reunir els mateixos requisits que 
s’establixen en l’article 18 d’esta llei per a qualsevol membre d’un 
òrgan de govern i, a més, hauran de ser menors de 70 anys o de l’edat 
que, com a màxim i sempre inferior a esta última, establisquen els esta-
tuts a estos efectes. Així mateix, els que ho siguen en representació del 
grup d’impositors hauran de complir els requisits addicionals establits 
en l’article 27 d’esta llei per als consellers generals representants dels 
impositors”.

Vint. Se suprimix el paràgraf c) de l’article 34.

Vint-i-u. Se suprimix l’apartat 3 de l’article 36 i l’actual apartat 4 
passa a ser l’apartat 3.

Vint-i-dos. L’apartat 1 de l’article 37 adoptarà la redacció següent: 

“1. Les deliberacions del Consell d’Administració i de les seues 
comissions delegades, si és el cas, i dels òrgans de suport, així com 
els acords adoptats per estos, si ho estimen pertinent, tindran caràcter 
secret, i es considerarà infracció greu el seu trencament als efectes de 
la incompatibilitat prevista en el paràgraf a) de l’article 19 d’esta llei 
i sense perjuí de les responsabilitats d’un altre ordre que puguen pro-
cedir”.

Vint-i-tres. Els apartats 1 i 2 de l’article 39 adoptaran la redacció 
següent:

“1. Sense perjuí de la representació que, si és el cas, corresponga als 
quotapartícips, el nomenament dels membres de la Comissió de Control 
s’efectuarà per l’Assemblea General entre els components de cada un 
dels diferents grups de representació que la integren, sempre que no 
exercisquen la condició de vocals del Consell d’Administració.

Els vocals de la Comissió de Control hauran de posseir els coneixe-
ments i l’experiència específics per a l’exercici de les seues funcions.

2. El nombre de membres de la Comissió de Control estarà comprés 
entre un mínim de 5 i un màxim de 13, en funció de la dimensió eco-
nòmica de la caixa d’estalvis. La seua assignació als diferents grups de 
representació es farà respectant la proporcionalitat establida entre estos 
en l’Assemblea General, i no podrà quedar exclòs cap d’ells.

No obstant això, quan la caixa d’estalvis mantinga quotes parti-
cipatives en circulació, amb dret de representació en els seus òrgans 
de govern, el límit màxim esmentat podrà ser sobrepassat, sense que, 
en cap cas la Comissió de Control puga tindre més de 15 vocals. Als 
efectes de complir el límit anterior, la representació dels interessos col-
lectius en la Comissió de Control es disminuirà proporcionalment, si 
és necessari, per a respectar la representació dels interessos dels quo-
tapartícips”.

Vint-i-quatre. Es modifica el paràgraf c) i s’afig un nou paràgraf i) 
a l’apartat 1 de l’article 42, amb la redacció següent:

“c) Informar a l’Assemblea General i a l’Institut Valencià de Finan-
ces sobre la gestió del pressupost corrent de l’obra beneficosocial, sobre 
el projecte de pressupost aprovat pel Consell d’Administració i sobre 
l’actuació, si és el cas, de la Comissió d’Obra Social.

i) Si és el cas, les previstes en la disposició addicional divuitena de 
la Llei 24/1988, de 28 de juliol, del Mercat de Valors, excepte quan les 
haja assumit un comité d’auditoria creat a este efecte”.

Vint-i-cinc. Els apartats 1 i 3 de l’article 43 adoptaran la redacció 
següent:

“1. El director general o assimilat serà designat pel Consell d’Admi-
nistració entre persones amb capacitat, preparació tècnica i experiència 
suficient per a desenvolupar les funcions pròpies d’este càrrec, així com 
de reconeguda honorabilitat comercial i professional, a què es referix 
el paràgraf a) de l’article 18 d’esta llei. L’Assemblea General haurà de 
confirmar el nomenament.

3. El director general cessarà al complir l’edat que establisquen els 
estatuts”.

Con excepción de los representantes de los cuotapartícipes, los 
Vocales del Consejo de Administración que no sean Consejeros Gene-
rales, a que se refiere el artículo anterior, deberán reunir los mismos 
requisitos que se establecen en el artículo 18 de esta Ley para cualquier 
miembro de un órgano de gobierno y, además, deberán ser menores de 
70 años o de la edad que, como máximo y siempre inferior a esta última, 
establezcan los Estatutos a estos efectos. Asimismo, los que lo sean en 
representación del grupo de impositores deberán cumplir los requisitos 
adicionales establecidos en el artículo 27 de esta Ley para los Conseje-
ros Generales representantes de los impositores”.

Veinte. Se suprime el párrafo c) del artículo 34.

Veintiuno. Se suprime el apartado 3 del artículo 36 y el actual apar-
tado 4 pasa a ser el apartado 3.

Veintidós. El apartado 1 del artículo 37 adoptará la siguiente redac-
ción: 

“1. Las deliberaciones del Consejo de Administración y de sus 
comisiones delegadas, en su caso, y de los órganos de apoyo, así como 
los acuerdos adoptados por los mismos, si lo estiman pertinente, tendrán 
carácter secreto, considerándose infracción grave el quebrantamiento 
del mismo a los efectos de la incompatibilidad prevista en el párrafo a) 
del artículo 19 de esta Ley y sin perjuicio de las responsabilidades de 
otro orden que pudieran proceder”.

Veintitrés. Los apartados 1 y 2 del artículo 39 adoptarán la siguiente 
redacción:

“1. Sin perjuicio de la representación que, en su caso, corresponda 
a los cuotapartícipes, el nombramiento de los miembros de la Comisión 
de Control se efectuará por la Asamblea General de entre los compo-
nentes de cada uno de los diferentes grupos de representación que la 
integran, siempre que no ostenten la condición de vocales del Consejo 
de Administración.

Los vocales de la Comisión de Control deberán poseer los conoci-
mientos y experiencia específicos para el ejercicio de sus funciones.

2. El número de miembros de la Comisión de Control estará com-
prendido entre un mínimo de 5 y un máximo de 13, en función de la 
dimensión económica de la caja de ahorros. Su asignación a los dife-
rentes grupos de representación se hará respetando la proporcionalidad 
establecida entre los mismos en la Asamblea General, y no podrá quedar 
excluido ninguno de ellos.

No obstante, cuando la caja de ahorros mantenga cuotas partici-
pativas en circulación, con derecho de representación en sus órganos 
de gobierno, el citado límite máximo podrá ser rebasado, sin que, en 
ningún caso la Comisión de Control pueda tener más de 15 vocales. A 
los efectos de cumplir con el límite anterior, la representación de los 
intereses colectivos en la Comisión de Control se disminuirá propor-
cionalmente, si fuera necesario, para respetar la representación de los 
intereses de los cuotapartícipes”.

Veinticuatro. Se modifica el párrafo c) y se añade un nuevo párrafo 
i) al apartado 1 del artículo 42, con la siguiente redacción:

“c) Informar a la Asamblea General y al Instituto Valenciano de 
Finanzas sobre la gestión del presupuesto corriente de la Obra Bené-
fico-social, sobre el proyecto de presupuesto aprobado por el Consejo 
de Administración y sobre la actuación, en su caso, de la Comisión de 
Obra Social.

i) En su caso, las previstas en la disposición adicional decimoctava 
de la Ley 24/1988, de 28 de julio, del Mercado de Valores, salvo cuando 
las hubiese asumido un Comité de Auditoría creado al efecto”.

Veinticinco. Los apartados 1 y 3 del artículo 43 adoptarán la siguien-
te redacción:

“1. El director general o asimilado será designado por el Consejo 
de Administración entre personas con capacidad, preparación técnica 
y experiencia suficiente para desarrollar las funciones propias de este 
cargo, así como de reconocida honorabilidad comercial y profesional, 
a que se refiere el párrafo a) del artículo 18 de esta Ley. La Asamblea 
General habrá de confirmar el nombramiento.

3. El director general cesará al cumplir la edad que establezcan los 
Estatutos”.
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Vint-i-sis. S’afig una nova secció tercera al capítol V del títol II, la 
denominació de la qual adoptarà la redacció següent:

“Govern corporatiu”.

Vint-i-set. S’afig un nou article 48 bis, que adoptarà la redacció 
següent:

“Article 48 bis
Les caixes d’estalvis hauran de fer públic amb caràcter anual un 

informe de govern corporatiu, el contingut mínim del qual del qual serà 
l’establit per la legislació bàsica de l’Estat. Este informe serà objecte de 
comunicació a l’Institut Valencià de Finances”.

Vint-i-vuit. S’afig un nou article 48 ter, que adoptarà la redacció 
següent:

“Article 48 ter
1. Qualsevol membre dels òrgans de govern haurà de comunicar a 

la Comissió de Retribucions i Nomenaments tota situació de conflicte, 
directe o indirecte, que puga tindre amb els interessos de la caixa i amb 
el compliment de la seua funció economicosocial.

2. En cas de conflicte, l’afectat per este s’haurà d’abstindre d’inter-
vindre en l’operació de què es tracte”.

Vint-i-nou. S’afig un nou capítol VI al títol II, la denominació del 
qual adoptarà la redacció següent:

“Drets de representació dels quotapartícips”.

Trenta. S’afig un nou article 48 quater, que adoptarà la redacció 
següent:

“Article 48 quater
1. En el cas que una caixa d’estalvis emeta quotes participatives, 

amb dret de representació en els seus òrgans de govern, els quotapartí-
cips disposaran en l’Assemblea General d’un nombre de vots proporci-
onal al percentatge que suposen les seues quotes participatives sobre el 
patrimoni net total de la caixa.

2. Els quotapartícips tindran dret a assistir a les assemblees generals 
que realitze la caixa d’estalvis emissora i a votar per a formar la voluntat 
necessària per a la vàlida adopció d’acords en els termes previstos en 
esta llei.

Els estatuts podran exigir la possessió d’un nombre mínim de quotes 
per a assistir a l’Assemblea General, sense que, en cap cas, el nombre 
exigit puga ser superior a l’u per mil del total de quotes emeses amb 
drets de representació que es troben en circulació.

Per a l’exercici del dret d’assistència i de vot en les assemblees 
generals serà lícita l’agrupació de quotes. Tot quotapartícip que tinga 
dret d’assistència podrà fer-se representar en l’Assemblea General 
per mitjà d’una altra persona, encara que esta no siga titular de quotes 
participatives. Els estatuts podran limitar esta facultat. A estos efectes, 
s’aplicarà supletòria, mentre no s’opose al que preveu esta llei, la nor-
mativa reguladora de la representació dels accionistes en les societats 
anònimes.

3. Els drets polítics derivats de la subscripció de quotes participati-
ves per entitats públiques computaran als efectes del càlcul dels límits a 
la representació de les administracions públiques i entitats i corporaci-
ons de dret públic, previstos en l’apartat 2 de l’article 24 d’esta llei”.

Trenta-un. S’afig un nou article 48 quinquies, que adoptarà la redac-
ció següent:

“Article 48 quinquies
1. Els quotapartícips podran proposar a l’Assemblea General can-

didats per a ser membres del Consell d’Administració i de la Comissió 
de Control.

A estos efectes, amb caràcter simultani a cada emissió, es modifi-
caran els estatuts de la caixa per a incorporar al Consell d’Administra-
ció i a la Comissió de Control el nombre de vocals que siga necessari 
perquè, en la nova composició, el percentatge de vocals proposats pels 
quotapartícips siga igual al percentatge que el volum de quotes a emetre 
supose sobre el patrimoni de la caixa.

2. Les quotes que voluntàriament s’agrupen fins a constituir un per-
centatge del total de quotes emeses en circulació igual o superior al que 
resulte de dividir el valor total de quotes emeses en circulació pel nom-

Veintiséis. Se añade una nueva sección tercera al capítulo V del 
título II, cuya denominación adoptará la siguiente redacción:

“Gobierno corporativo”.

Veintisiete. Se añade un nuevo artículo 48 bis, que adoptará la 
siguiente redacción:

“Artículo 48 bis
Las cajas de ahorros deberán hacer público con carácter anual un 

informe de gobierno corporativo, cuyo contenido mínimo será el esta-
blecido por la legislación básica del Estado. Dicho informe será objeto 
de comunicación al Instituto Valenciano de Finanzas”.

Veintiocho. Se añade un nuevo artículo 48 ter, que adoptará la 
siguiente redacción:

“Artículo 48 ter
1. Cualquier miembro de los órganos de gobierno habrá de comuni-

car a la Comisión de Retribuciones y Nombramientos toda situación de 
conflicto, directo o indirecto, que pudiera tener con los intereses de la 
caja y con el cumplimiento de su función económico-social.

2. En caso de conflicto, el afectado por el mismo habrá de abstener-
se de intervenir en la operación de que se trate”.

Veintinueve. Se añade un nuevo capítulo VI al título II, cuya deno-
minación adoptará la siguiente redacción:

“Derechos de representación de los cuotapartícipes”.

Treinta. Se añade un nuevo artículo 48 quater, que adoptará la 
siguiente redacción:

“Artículo 48 quáter
1. En caso de que una caja de ahorros emita cuotas participativas, 

con derecho de representación en sus órganos de gobierno, los cuota-
partícipes dispondrán en la Asamblea General de un número de votos 
proporcional al porcentaje que supongan sus cuotas participativas sobre 
el patrimonio neto total de la Caja.

2. Los cuotapartícipes tendrán derecho a asistir a las Asambleas 
Generales que celebre la caja de ahorros emisora y a votar para formar 
la voluntad necesaria para la válida adopción de acuerdos en los térmi-
nos previstos en esta Ley.

Los Estatutos podrán exigir la posesión de un número mínimo de 
cuotas para asistir a la Asamblea General, sin que, en ningún caso, el 
número exigido pueda ser superior al uno por mil del total de cuotas 
emitidas con derechos de representación que se encuentren en circu-
lación.

Para el ejercicio del derecho de asistencia y de voto en las Asam-
bleas Generales será lícita la agrupación de cuotas. Todo cuotapartícipe 
que tenga derecho de asistencia podrá hacerse representar en la Asam-
blea General por medio de otra persona, aunque ésta no sea titular de 
cuotas participativas. Los estatutos podrán limitar esta facultad. A estos 
efectos, será de aplicación supletoria, en tanto no se oponga a lo pre-
visto en esta Ley, la normativa reguladora de la representación de los 
accionistas en las sociedades anónimas.

3. Los derechos políticos derivados de la suscripción de cuotas par-
ticipativas por entidades públicas computarán a los efectos del cálculo 
de los límites a la representación de las administraciones públicas y 
entidades y corporaciones de Derecho público, previstos en el apartado 
2 del artículo 24 de esta Ley”.

Treinta y uno. Se añade un nuevo artículo 48 quinquies, que adop-
tará la siguiente redacción:

“Artículo 48 quinquies
1. Los cuotapartícipes podrán proponer a la Asamblea General 

candidatos para ser miembros del Consejo de Administración y de la 
Comisión de Control.

A estos efectos, con carácter simultáneo a cada emisión, se modifi-
carán los Estatutos de la Caja para incorporar al Consejo de Administra-
ción y a la Comisión de Control el número de Vocales que sea necesario 
para que, en la nueva composición, el porcentaje de Vocales propuestos 
por los cuotapartícipes sea igual al porcentaje que el volumen de cuotas 
a emitir suponga sobre el patrimonio de la Caja.

2. Las cuotas que voluntariamente se agrupen hasta constituir un 
porcentaje del total de cuotas emitidas en circulación igual o superior al 
que resulte de dividir el valor total de cuotas emitidas en circulación por 
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bre de vocals del Consell d’Administració i de la Comissió de Control, 
respectivament, la proposta del qual correspon als quotapartícips, tin-
dran dret a designar els que, superant fraccions senceres, es deduïsquen 
de la proporció corresponent. En el cas que es faça ús d’esta facultat, 
els titulars de quotes així agrupades no intervindran en la votació dels 
restants vocals dels dits òrgans de govern.

3. La designació de vocals del Consell d’Administració i de la 
Comissió de Control pels quotapartícips podrà recaure sobre quotapar-
tícips o sobre terceres persones. En tot cas, les persones designades hau-
ran de reunir els requisits adequats de professionalitat i honorabilitat, i 
no se’ls aplicarà el que establixen els paràgrafs b), d) i e) de l’article 19, 
ni l’article 22 d’esta llei.

4. Als vocals del Consell d’Administració i de la Comissió de Con-
trol que representen els drets dels quotapartícips no els afectarà el perí-
ode màxim d’exercici del càrrec establit en l’apartat 1 de l’article 20 
d’esta llei”.

Trenta-dos. S’afig un nou article 48 sexies, que adoptarà la redacció 
següent:

“Article 48 sexies
1. Els quotapartícips tindran dret a impugnar els acords adoptats per 

l’Assemblea General o pel Consell d’Administració de la caixa en els 
mateixos termes i condicions que els accionistes respecte dels acords 
socials de les juntes i de l’òrgan d’administració de la societat anònima 
de què són socis. A estos efectes, s’aplicarà supletòria, mentre no s’opo-
se al que preveu esta llei, la normativa reguladora de la impugnació 
d’acords en les societats anònimes.

2. Els titulars de quotes participatives en, almenys, un percentatge 
del total de quotes emeses en circulació igual o superior al 5% podran 
sol·licitar de la caixa informacions o aclariments, o formular preguntes 
per escrit, sobre qualssevol assumptes que siguen del seu interés, i la 
caixa estarà obligada a facilitar-los-la, llevat que perjudique els interes-
sos de la caixa d’estalvis o el compliment de la seua funció economi-
cosocial”.

Trenta-tres. L’apartat 2 de l’article 50 adoptarà la redacció 
següent:

“2. Les caixes d’estalvis destinaran la totalitat dels excedents que no 
s’apliquen a reserves, o fons de previsió no imputables a riscos especí-
fics, a la dotació d’un fons per a l’obra beneficosocial, sense perjuí de 
la part dels excedents de lliure disposició que, si és el cas, siga atribu-
ïble als quotapartícips. Este fons tindrà com a finalitat el finançament 
d’obres, pròpies o en col·laboració, en els camps de la sanitat, la investi-
gació, l’ensenyament, la cultura, els servicis d’assistència social, o altres 
que tinguen caràcter social.

No obstant això, en el cas de caixes d’estalvis integrades en un sis-
tema institucional de protecció, que comporte un règim de mutualització 
de resultats, es procurarà que la part que els corresponga en la seua dis-
tribució permeta la continuïtat de l’obra social realitzada en el territori 
de la Comunitat Valenciana”.

Trenta-quatre. El paràgraf a) de l’article 59 adoptarà la redacció 
següent:

“a) La realització dels actes que a continuació es detallen, sense 
autorització quan esta siga preceptiva, sense observar les condicions 
bàsiques fixades en esta, o obtindre per mitjà de declaracions falses o 
per un altre mitjà irregular:

Primer. Començar les seues activitats abans d’estar habilitada la 
caixa d’estalvis per a això.

Segon. Les operacions previstes en l’apartat 1 de l’article 13 d’esta 
llei.

Tercer. L’execució d’acords de dissolució i liquidació.
Quart. La distribució d’excedents i pressupost per a l’obra benefi-

cosocial”.

Trenta-cinc. L’article 70 adoptarà la redacció següent:
“Article 70
Les caixes d’estalvis amb domicili social a la Comunitat Valenci-

ana estaran obligades a trametre a l’Institut Valencià de Finances, en 
la forma que este determine, qualsevol classe d’informació que se’ls 

el número de vocales del Consejo de Administración y de la Comisión 
de Control, respectivamente, cuya propuesta corresponde a los cuota-
partícipes, tendrán derecho a designar los que, superando fracciones 
enteras, se deduzcan de la correspondiente proporción. En el caso de 
que se haga uso de esta facultad, los titulares de cuotas así agrupadas no 
intervendrán en la votación de los restantes vocales de dichos órganos 
de gobierno.

3. La designación de vocales del Consejo de Administración y 
de la Comisión de Control por los cuotapartícipes podrá recaer sobre 
cuotapartícipes o sobre terceras personas. En todo caso, las personas 
designadas deberán reunir los adecuados requisitos de profesionalidad y 
honorabilidad, y no les será de aplicación lo establecido en los párrafos 
b), d) y e) del artículo 19, ni el artículo 22 de esta Ley.

4. A los Vocales del Consejo de Administración y de la Comisión de 
Control que representen los derechos de los cuotapartícipes no les afec-
tará el período máximo de ejercicio del cargo establecido en el apartado 
1 del artículo 20 de esta Ley”.

Treinta y dos. Se añade un nuevo artículo 48 sexies, que adoptará 
la siguiente redacción:

“Artículo 48 sexies
1. Los cuotapartícipes tendrán derecho a impugnar los acuerdos 

adoptados por la Asamblea General o por el Consejo de Administración 
de la Caja en los mismos términos y condiciones que los accionistas 
respecto de los acuerdos sociales de las Juntas y del órgano de admi-
nistración de la sociedad anónima de la que son socios. A estos efectos, 
será de aplicación supletoria, en tanto no se oponga a lo previsto en 
esta Ley, la normativa reguladora de la impugnación de acuerdos en las 
sociedades anónimas.

2. Los titulares de cuotas participativas en, al menos, un porcentaje 
del total de cuotas emitidas en circulación igual o superior al 5% podrán 
solicitar de la Caja informaciones o aclaraciones, o formular preguntas 
por escrito, acerca de cualesquiera asuntos que sean de su interés, y la 
Caja estará obligada a facilitársela, salvo que perjudique los intereses de 
la caja de ahorros o el cumplimiento de su función económico-social”.

Treinta y tres. El apartado 2 del artículo 50 adoptará la siguiente 
redacción:

“2. Las Cajas de Ahorros destinarán la totalidad de los excedentes 
que no se apliquen a reservas, o fondos de previsión no imputables a 
riesgos específicos, a la dotación de un fondo para la obra benéfico-
social, sin perjuicio de la parte de los excedentes de libre disposición 
que, en su caso, fuera atribuible a los cuotapartícipes. Dicho fondo ten-
drá por finalidad la financiación de obras, propias o en colaboración, en 
los campos de la sanidad, la investigación, la enseñanza, la cultura, los 
servicios de asistencia social, u otros que tengan carácter social.

No obstante, en el caso de Cajas de Ahorros integradas en un sis-
tema institucional de protección, que lleve aparejado un régimen de 
mutualización de resultados, se procurará que la parte que les corres-
ponda en su distribución permita la continuidad de la obra social reali-
zada en el territorio de la Comunitat Valenciana”.

Treinta y cuatro. El párrafo a) del artículo 59 adoptará la siguiente 
redacción:

“a) La realización de los actos que a continuación se relacionan, sin 
autorización cuando ésta sea preceptiva, sin observar las condiciones 
básicas fijadas en la misma, u obtenerla por medio de declaraciones 
falsas o por otro medio irregular:

Primero. Dar comienzo a sus actividades antes de estar habilitada la 
caja de ahorros para ello.

Segundo. Las operaciones contempladas en el apartado 1 del artí-
culo 13 de esta Ley.

Tercero. La ejecución de acuerdos de disolución y liquidación.
Cuarto. La distribución de excedentes y presupuesto para la Obra 

Benéfico-social”.

Treinta y cinco. El artículo 70 adoptará la siguiente redacción:
“Artículo 70
Las Cajas de Ahorros con domicilio social en la Comunitat Valen-

ciana vendrán obligadas a remitir al Instituto Valenciano de Finanzas, 
en la forma que éste determine, toda clase de información que se les 
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requerisca sobre la seua activitat i gestió, fins i tot l’exercida indirecta-
ment a través d’un banc.

Així mateix, en el cas de caixes d’estalvis integrades en un grup 
consolidable d’entitats de crèdit, que comporte un sistema institucional 
de protecció, estes hauran de facilitar tota la informació que se’ls sol-
licite sobre la situació i evolució del grup esmentat”.

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES

Primera. Adaptació d’estatuts i reglaments
1. En el termini màxim de dos mesos comptar des de la publica-

ció en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana del desplegament 
reglamentari d’este decret llei, les caixes d’estalvis hauran de procedir 
a l’adaptació dels seus estatuts socials i reglaments del procediment 
regulador del sistema de designacions i eleccions dels membres dels 
òrgans de govern.

2. Una vegada aprovada la modificació d’estos textos per l’Assem-
blea General, s’elevarà, en el termini d’un mes, a l’Institut Valencià de 
Finances, en sol·licitud de la preceptiva autorització administrativa.

Segona. Adaptació dels òrgans de govern
1. En la primera renovació parcial que s’inicie després de l’entrada 

en vigor del present decret llei, el nombre de representants de cada un 
dels grups de representació que integren els òrgans de govern de les cai-
xes d’estalvis hauran de quedar determinats de tal forma que s’ajusten 
als nous percentatges de participació establits en l’article 24 del Text 
Refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat pel Decret Legislatiu 
1/1997, de 23 de juliol, del Consell, i permetre, al mateix temps, la 
renovació parcial a parts iguals, en tots els grups, en successius pro-
cessos electorals. A este efecte, en els casos en què siga necessari, es 
determinaran per sorteig els consellers que veuran acurtada la duració 
del seu mandat.

2. Mentre no s’haja produït l’adaptació de l’Assemblea General al 
que preveu el present decret llei, el govern, la representació i l’admi-
nistració de les caixes d’estalvis seguiran atribuïts els seus òrgans de 
govern en la seua composició actual, els quals, en conseqüència, adop-
taran els acords necessaris per a la deguda execució i compliment de les 
normes contingudes en el present decret llei.

Tercera. Règim transitori per als càrrecs polítics electes
Els membres dels òrgans de govern que han de cessar en l’exercici 

del seu càrrec com a conseqüència del que disposa el paràgraf g) de 
l’article 19 del Text Refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat 
pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell, ho faran quan 
concloga el mandat que exercien a la data de 14 de juliol de 2010 i, en 
tot cas, abans de transcorreguts tres anys des d’esta data, sense que en 
cap cas siga possible la seua renovació.

Quarta. Còmput total del període de mandat en determinats supòsits

Per al còmput total del període de mandat dels membres dels òrgans 
de govern de les caixes d’estalvis es tindran en compte les normes 
següents:

1. Si s’ha exercit el càrrec abans de la data de 14 de juliol de 2010 
i resulta novament elegit en la mateixa caixa, el còmput total del seu 
mandat no podrà superar en cap cas els dotze anys, tenint-se en compte 
el temps que haja exercit el càrrec abans. Sense perjuí d’això, en cas 
de caixes d’estalvis que acorden la seua integració amb altres entitats, 
o l’exercici indirecte de la seua activitat financera, quant als càrrecs 
en vigor a la data de 14 de juliol de 2010, podrà superar-se el límit de 
dotze anys fins al compliment del mandat en curs en la caixa de què es 
tracte.

2. Si resulta elegit en una caixa resultant d’un procés de fusió, qui 
haja exercit el càrrec abans de la data de 14 de juliol de 2010 en una 
de les caixes fusionades, podrà superar el límit de dotze anys computat 
conforme a la lletra anterior fins el compliment del seu primer mandat 
en la caixa fusionada. En tot cas, als membres dels òrgans de govern 
que inicien mandat en les caixes fusionades, se’ls aplicarà el que pre-
veu el paràgraf g) de l’article 19 del Text Refós de la Llei sobre Caixes 
d’Estalvis, aprovat pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del 
Consell.

requiera sobre su actividad y gestión, incluso la ejercida indirectamente 
a través de un banco.

Así mismo, en el caso de Cajas de Ahorros integradas en un grupo 
consolidable de entidades de crédito, que lleve aparejado un sistema 
institucional de protección, éstas deberán facilitar cuanta información se 
les solicite sobre la situación y evolución del citado grupo”.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera. Adaptación de Estatutos y Reglamentos
1. En el plazo máximo de dos meses a contar desde la publicación 

en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana del desarrollo regla-
mentario de este decreto ley, las cajas de ahorros deberán proceder a la 
adaptación de sus Estatutos Sociales y Reglamentos del procedimiento 
regulador del sistema de designaciones y elecciones de los miembros 
de los órganos de gobierno.

2. Una vez aprobada la modificación de dichos textos por la Asam-
blea General, se elevará, en el plazo de un mes, al Instituto Valenciano 
de Finanzas, en solicitud de la preceptiva autorización administrativa.

Segunda. Adaptación de los órganos de gobierno
1. En la primera renovación parcial que se inicie tras la entrada en 

vigor del presente decreto ley, el número de representantes de cada uno 
de los grupos de representación que integran los órganos de gobierno 
de las cajas de ahorros deberán quedar determinados de tal forma que 
se ajusten a los nuevos porcentajes de participación establecidos en 
el artículo 24 del Texto Refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, 
aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell, 
permitiendo, al propio tiempo, la renovación parcial por mitades, en 
todos los grupos, en sucesivos procesos electorales. A tal efecto, en los 
casos en que fuese necesario, se determinarán por sorteo los consejeros 
que verán acortada la duración de su mandato.

2. En tanto no se haya producido la adaptación de la Asamblea 
General a lo previsto en el presente decreto ley, el gobierno, represen-
tación y administración de las cajas de ahorros seguirán atribuidos a 
sus órganos de gobierno en su composición actual, quienes, en conse-
cuencia, adoptarán los acuerdos necesarios para la debida ejecución y 
cumplimiento de las normas contenidas en el presente decreto ley.

Tercera. Régimen transitorio para los cargos políticos electos
Los miembros de los órganos de gobierno que deben cesar en el 

ejercicio de su cargo como consecuencia de lo dispuesto en el párrafo 
g) del artículo 19 del Texto Refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, 
aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell, 
lo harán cuando concluya el mandato que ostentaban a la fecha de 14 de 
julio de 2010 y, en todo caso, antes de transcurridos tres años desde esta 
fecha, sin que en ningún caso sea posible su renovación.

Cuarta. Cómputo total del periodo de mandato en determinados supu-
estos

Para el cómputo total del periodo de mandato de los miembros de 
los órganos de gobierno de las cajas de ahorros se tendrán en cuenta las 
siguientes normas:

1. Si se hubiese ostentado el cargo con anterioridad a la fecha de 14 
de julio de 2010 y resultara nuevamente elegido en la misma Caja, el 
cómputo total de su mandato no podrá superar en ningún caso los doce 
años, teniéndose en cuenta el tiempo que haya desempeñado el cargo 
con anterioridad. Sin perjuicio de lo anterior, en caso de cajas de ahorros 
que acuerden su integración con otras entidades, o el ejercicio indirecto 
de su actividad financiera, en cuanto a los cargos en vigor a la fecha 
de 14 de julio de 2010, podrá superarse el límite de doce años hasta el 
cumplimiento del mandato en curso en la caja de que se trate.

2. Si resultara elegido en una caja resultante de un proceso de 
fusión, quien hubiese ostentado el cargo con anterioridad a la fecha 
de 14 de julio de 2010 en una de las Cajas fusionadas, podrá superar 
el límite de doce años computado conforme a la letra anterior hasta el 
cumplimiento de su primer mandato en la Caja fusionada. En todo caso, 
a los miembros de los órganos de gobierno que inicien mandato en las 
Cajas fusionadas, se les aplicará lo previsto en el párrafo g) del artículo 
19 del Texto Refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, aprobado por 
el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell.
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Cinquena. Règim transitori per als representants del personal
Els membres dels òrgans de govern representants del personal d’una 

caixa d’estalvis que, a l’entrada en vigor del present decret llei, es trobe 
immersa en un procés d’integració amb altres entitats, o que l’inicie 
abans del pròxim procés electoral, podran esgotar el seu mandat encara 
que hagen deixat de ser empleats de la caixa d’estalvis per la qual van 
ser designats consellers, per a incorporar-se a una altra entitat del mateix 
sistema institucional de protecció.

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Única. Derogació normativa
Queda derogada expressament la disposició addicional primera del 

Text Refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat pel Decret Legis-
latiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell. Així mateix, queden derogades 
totes les disposicions que del mateix rang o d’un rang inferior s’oposen 
al que disposa el present decret llei.

DISPOSICIÓ FINAL

Única. Entrada en vigor
El present decret llei entrarà en vigor l’endemà de la publicació en 

el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

València, 30 de desembre de 2010

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ

El conseller d’Economia, Hisenda i Ocupació,
GERARDO CAMPS DEVESA

Quinta. Régimen transitorio para los representantes del personal
Los miembros de los órganos de gobierno representantes del perso-

nal de una caja de ahorros que, a la entrada en vigor del presente Decre-
to ley, se encuentre inmersa en un proceso de integración con otras 
entidades, o que lo inicie antes del próximo proceso electoral, podrán 
agotar su mandato aun cuando hayan dejado de ser empleados de la caja 
de ahorros por la que fueron designados Consejeros, para incorporarse a 
otra entidad del mismo sistema institucional de protección.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa
Queda derogada expresamente la disposición adicional primera 

del Texto Refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, aprobado por 
el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell. Asimismo, 
quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior rango se 
opongan a lo dispuesto en el presente decreto ley.

DISPOSICIÓN FINAL

Única. Entrada en vigor
El presente decreto ley entrará en vigor el día siguiente al de su 

publicación en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Valencia, 30 de diciembre de 2010

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ

El conseller de Economía, Hacienda y Empleo,
GERARDO CAMPS DEVESA
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